
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER S&W N FRAME 4" -
TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER S&W N FRAME 4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021556
Mfr. No.: CM126
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: N Frame 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.254kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 298mm
UPC: 601299030732

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu
tragen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen kommt.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Waffen und
Holstern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit einer Waffe, die für das N Frame 4" Modell geeignet ist.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn es nicht ordnungsgemäß an Ihrem Gürtel befestigt ist.
Tragen Sie das Holster immer in einer Position, die den Zugriff auf die Waffe im Notfall ermöglicht, aber
gleichzeitig sicherstellt, dass die Waffe nicht versehentlich abgefeuert werden kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht verrutscht.
Überprüfen Sie die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und sicher ist.

Benutzung:2.

Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Drücken Sie die Waffe sanft nach unten, um sicherzustellen, dass sie richtig sitzt.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher und stabil ist.
Entfernen Sie die Waffe nur in einem sicheren Umfeld und unter Beachtung aller
Sicherheitsvorkehrungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es nicht
mehr verwendet wird, um Unfälle zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie die oben genannten Anweisungen und Empfehlungen befolgen,
tragen Sie dazu bei, dass Sie und andere sicher sind. Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben,
diese Sicherheitsanweisungen zu lesen.



COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS COMBAT MASTER S&amp;W N FRAME 4" TANRIGHT
HAND. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster.
Please read this document carefully to understand how to use and care for your product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your holster is compatible with your firearm model.
Inspect the holster for any wear or damage before each use.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep out of reach of children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm handling and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Avoid placing the holster in areas where it may be subjected to extreme temperatures or moisture.
Be mindful of the holster's open top design; always ensure that your firearm is secure and properly
retained.
When drawing the firearm, do so in a safe area and ensure that the muzzle is pointed in a safe direction.
Be aware of the buttforward cant design; practice drawing the firearm to become familiar with its
positioning.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster to your desired angle, keeping in mind the buttforward cant for effective
concealment.
Ensure that the holster fits snugly against your waist without excessive movement.

Usage:2.

Before using the holster, confirm that your firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated and the trigger guard is
covered.
To draw the firearm, grip the handle firmly and pull upwards while ensuring the muzzle is pointed
in a safe direction.
After use, return the firearm to the holster and ensure it is securely in place.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of your COMBAT MASTER HOLSTERS product, please
refer to the manufacturer's contact details provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your COMBAT
MASTER HOLSTERS COMBAT MASTER S&amp;W N FRAME 4" TANRIGHT HAND. Always prioritize safety and
remain informed about best practices for firearm handling and storage. Thank you for your attention to these
important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecerte
una experiencia segura y efectiva al portar tu arma. A continuación, encontrarás pautas de seguridad que debes
seguir para garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Usa el producto solo para el propósito previsto.
Familiarízate con la operación de la funda y tu arma antes de usarlas en situaciones reales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de disparos accidentales si el arma no está correctamente asegurada en la funda.
Posibilidad de lesiones si la funda no se usa correctamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre asegúrate de que la funda esté bien ajustada y que el arma esté segura.
No intentes desenfundar el arma de manera apresurada; hazlo con calma y control.
Evita el contacto con objetos afilados o abrasivos que puedan dañar la funda.

Advertencias Específicas:

Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por personas menores de 18 años.
Si tienes dudas sobre el uso de la funda o el manejo de armas, consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la funda en tu cinturón asegurándote de que esté bien ajustada.
Verifica que la inclinación hacia adelante esté alineada para una correcta ocultación.

Uso:

Para desenfundar, utiliza un movimiento suave y controlado.
Practica el desenfunde en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones reales.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y otros materiales.
Si la funda está dañada, no la uses y considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, asegúrate de contactar a un representante de Galco International.
Ellos estarán encantados de ayudarte con cualquier pregunta que tengas sobre el uso y la seguridad de tu
Combat Master Holster.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier tipo de equipo relacionado con armas.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y los retiros de productos a través de plataformas
oficiales.



Guide de Sécurité pour le Holster COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL pour votre arme de poing Smith &amp;
Wesson N Frame 4". Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant utilisation.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsqu'il est chargé.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la
performance du cuir.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter les signes d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster avec un pistolet déchargé lors de l'installation ou du retrait.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Ne tirez pas sur l'arme lorsque celleci est dans le holster.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous retirez votre arme du holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants ou des personnes non autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixation à la Ceinture1.

Glissez la boucle du holster sur votre ceinture.
Assurezvous que le holster est positionné à votre convenance, généralement à la hauteur de la
hanche.
Serrez la ceinture pour maintenir le holster en place.

Vérification de la Sécurité2.

Une fois le holster en place, vérifiez qu'il est bien fixé et qu'il ne bouge pas.
Testez le holster avec votre arme déchargée pour vous assurer qu'il est facile d'accès sans
compromettre la sécurité.

Utilisation

Pour retirer l'arme du holster, assurezvous que personne ne se trouve à proximité.
Tirez doucement l'arme vers le haut tout en maintenant le holster en place.
Pour remettre l'arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et glissezla lentement dans le
holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.



Si le holster est endommagé ou usé, contactez un service de recyclage approprié pour éliminer le cuir de
manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter le point de contact de l'UE pour les questions de sécurité.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le holster COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL
en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL per la tua pistola Smith
&amp; Wesson N Frame 4". Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e
corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al tuo modello di pistola per evitare incidenti.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Mantieni la fondina e la pistola lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per l'arma per cui è progettata.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non tentare di estrarre l'arma dalla fondina in situazioni di stress o confusione.
Non sovraccaricare la fondina con accessori non progettati per essa.
Evita di indossare la fondina in modo che possa impigliarsi in oggetti durante il movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Infilare la fondina nella cintura, assicurandosi che sia ben fissata.
Regolare la posizione della fondina per garantire comfort e accessibilità.

Uso:2.

Inserire l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Verificare che l'arma sia ben salda nella fondina.
Per estrarre l'arma, afferrare saldamente la fondina e utilizzare un movimento fluido per sollevarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la fondina nell'ambiente; considera il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere
a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Conformità Normativa
Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR). È importante seguire queste linee guida per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Identificazione dei potenziali rischi: utilizzo improprio, danneggiamento della fondina, accesso non
autorizzato.
Istruzioni chiare per evitare questi rischi: controlli regolari, uso appropriato, mantenimento della
sicurezza.
Avvertenze specifiche per l'età o il pubblico: tenere lontano dalla portata dei bambini.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della tua fondina COMBAT MASTER.



COMBAT MASTER HOLSTERS Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita Galco Internationalin valmistamalle Combat Master vyökotelolle, joka on
suunniteltu Smith &amp; Wesson N Frame 4" pistoolille. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellun tarkoituksen mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Ota huomioon ympäristö, jossa käytät tuotetta, ja varmista, että se on turvallinen.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet
Käytä vyökoteloa vain sen suunnitellun kätisyyden mukaan (oikea käsi).
Varmista, että vyökotelo on kiinnitetty tukevasti vyöhön ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja vöitä, joiden leveys on enintään 1 3/4".
Älä yritä muuttaa tai muokata vyökoteloa, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.
Harjoittele vyökotelon käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että vyökotelo on puhdas ja vahingoittumaton.
Kiinnitä vyökotelo vyöhön siten, että se on tukevasti paikoillaan.
Aseta pistooli vyökoteloon varmistaen, että se istuu tiukasti mutta helposti saavutettavissa.

Käyttö:2.

Harjoittele pistoolin vetämistä vyökotelosta turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että vyökotelo on oikeassa kulmassa, jotta voit vetää pistoolin nopeasti ja turvallisesti.
Älä koskaan osoita pistoolia kohti ihmisiä tai eläimiä, kun käytät vyökoteloa.

Hävitsemisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavallisiin jätteisiin.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
kaikki kysymyksesi käsitellään EU:n turvallisuusohjeiden mukaisesti.



Yhteenveto
COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteet on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kantaa
puolustuspistoolia. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL för din Smith &amp; Wesson N Frame
4" pistol. Denna produkt är designad för att ge säker och effektiv förvaring och användning av din pistol. För att
säkerställa en trygg och korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för din specifika pistolmodell innan användning.
Kontrollera regelbundet holstern för slitage eller skador som kan påverka säkerheten.
Förvara alltid din pistol i holstern när den inte används.
Håll holstern och pistolen borta från barn och andra obehöriga.
Använd endast holstern i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd holstern endast för avsett ändamål – att bära en pistol.
Kontrollera att pistolen är avstängd och oladdad innan du sätter den i holstern.
Se till att holstern är korrekt fäst vid bältet innan du bär den.
Undvik att dra eller slita i holstern, vilket kan leda till oavsiktlig avfyrning.
Var medveten om omgivningen när du drar din pistol från holstern.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Sätt på holstern genom att trä den på ditt bälte. Se till att den sitter stadigt och bekvämt.
Justera placeringen så att pistolen är lättåtkomlig men ändå döljs effektivt.

Användning av holstern:2.

För att sätta i pistolen, se till att den är avstängd och oladdad.
För in pistolen i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt i holstern för säker retention.
När du är redo att använda pistolen, dra den snabbt och kontrollerat från holstern.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om holstern blir skadad eller sliten, bör den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra oavsiktlig
användning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller för att rapportera säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.



Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av din COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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